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Zhichuan hé féngzheng

El barco de papel y la cometa
The Paper Boat and the Kite

( [ ¥B Kéwén Texto Text

songshl hé xmoang zhu zai yi zud shanshang

MEMNEEFEE—FE L £,

La ardilla y el osito vivian en una montaia.
Squirrel and Little Bear lived on a mountain.

Songshii zhl zai shanding  xido xidng zhu zai shanjido

MEBEAEE LT, /)N 8. E1E WA,

La ardilla vivia en la cima y el osito, al pie.
Squirrel lived at the top, and Little Bear lived at the foot.

Shanshang de xidoxi wang xia lia zhénghdo céng xido xiong de jia ménkdu liu guo

W E /IR EFE TR, EF MA/DBEEMXRITOMRS

El arroyo de la montafia bajaba justo por delante de la puerta del osito.
The mountain stream flowed downhill, right past Little Bear's front door.

Songshii zhé le yi zhi zhichuan  fang zai xidoxi Wi

MEITT—RHEM, WENEE,

La ardilla hizo un barco de papel y lo puso en el arroyo.
Squirrel folded a paper boat and put it in the stream.

Zhichuan piao wa pidao  piaodao le xidoxiéng jia ménkdu
J1 Jdh :I: NG = NN
é&ﬁﬂ I i//\) /a‘i”?l\ﬁ\t\' %_ﬁl—.“:lo

El barco floté y floto hasta llegar a la puerta del osito.
The paper boat floated and floated until it reached Little Bear's door.

Xlaoang na qi zhichuan yi kan l& huai le

NEERERKM—F, ZFH T,

El osito cogio el barco, lo mird y se puso loco de contento.
Little Bear picked up the paper boat, looked at it and was overjoyed.
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Zhichuan [ fa:mg zhe yi gé xidosdonggud  songgudshang gua zhe yi zhang zhitido shangmlan xié zhe “Zhﬂ ni
FMEBRE—TIMNR, MR EEE— KKK, LEEAE: ‘MR

kuailé

RR!

Dentro del barco habia una piiiita con una nota que decia: «jQue seas feliz!».
In the boat was a little pine cone with a note tied to it that said: “Wishing you joy!”

Xido xiéng yé xidng zhé yi zhi zhichuan songgel songshl késhi zhichuan bunéng pido dao shan shang qu

NEEB B IFF—RAMELNE, AIRRMAEERE L £ &

El osito también queria mandarle un barco de papel a la ardilla, pero un barco no puede subir la
montana flotando.
Little Bear wanted to fold a paper boat for Squirrel too, but a paper boat can't float uphill.

Z&nmeban ne Ta X|ang le X|ang jiu z3 le yi zhi féngzheng

SADE? BT E, LT RN,

{Qué podia hacer? Lo pensé un poco y construy6 una cometa.
What could he do? He thought for a moment and made a kite.

Féngzheng chéng zhe féeng  piao wa plao plao dao le songshﬁjié ménkdu

K% FBEX, MER, METMRERTIO

La cometa, llevada por el viento, vold y volé hasta llegar a la puerta de la ardilla.
Riding on the wind, the kite drifted and drifted until it reached Squirrel's door.

songshli  yibd zhua zh‘il féngzhe'rl_g de xiép yi kan yé & huai le
ME—IBIMENENE—F, LEHF T,
La ardilla agarré el hilo de la cometa, la miré y también se puso loca de contento.

Squirrel grabbed the kite string, looked and was overjoyed too.

Féngzhe'llgshang gﬁ zhe yi gé _c.ic_)méi féngzhe’rl_g de ch‘lb:vi;!%shang')iéI zhe “Zhﬁ ni x‘mg‘fi ”
XE EEE—ITES, NENBE L5585 “HfrER!

De la cometa colgaba una fresa y en sus alas ponia: «jQue seas dichosa!».
A strawberry hung from the kite, and on its wings was written: “Wishing you happiness!”

Zhichuan hé féngzhengrang tamen lid chéng le h3o péngyou

2% fin A0 XU L MR)R B T 87 BR R

El barco de papel y la cometa los hicieron buenos amigos.
The paper boat and the kite made the two of them good friends.

Késhi ydu yi tian tamen lid weéile yididnr xidoshi chdo le vyi jia

AZE—X, IR AT —=RILNEM T3,

Pero un dia se pelearon por una tonteria.
But one day the two of them quarrelled over a little thing.

Shanding shang zai y& kan bl dao piaodang de féngzheng xnaoxn i zai y& kan bl dao pidolii de zhichuan le

W £ BEEFREMZHNE, NEEBEEAREERNARRM 7o

En la cima ya no se veian cometas volando, ni en el arroyo barcos de papel flotando.
No more kites could be seen fluttering over the mountaintop, and no more paper boats drifting in the stream.
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Xido xi_éng hén nanguod
| A AN
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El osito estaba muy triste.
Little Bear was very sad.

Ta \héishEi Ln_éitién za yi zhi féngzhe'rlg déng bu hé:g:‘lsi ba féngzhe’r‘l_gf%\ng qilai _jiﬂ\ ba féngzhe’r‘l_g gua
MEEEXRIL—RNX%E, BEFHFERIEN F WLk, MiBX % =
zai gaogao de shuzhi shang

EEERR Eo

Seguia haciendo una cometa cada dia, pero le daba vergiienza echarla a volar, asi que la colgaba en
una rama alta.
He still made a kite every day, but he was too shy to fly it, so he hung it on a high branch.

songshii yé Dén né‘n%ub
MR B EXE,

La ardilla también estaba muy triste.
Squirrel was very sad too.

Ta hdishi méitian zhé yi zhi zhichuan ta yé& bu héoi}ll:‘lsi b3 zhichuan fa:mg jin xiécz)_(ir _j\lu b3 zhichuan fa:mg
R BXRIT—R A, tMBAFERIBHM RH IR, mIELAR K

dao widing shang

FEN Eo

Seguia haciendo un barco de papel cada dia, pero también le daba vergiienza echarlo al arroyo, asi
que lo dejaba en el tejado.
He still folded a paper boat every day, but he too was too shy to put it in the stream, so he put it on the roof.

(\Sub le ji tian songshii zai yé Sl‘ﬁ“ bu lido la‘
STILR, MEBHRX AR 7T i,

Unos dias después, la ardilla ya no pudo aguantar mas.
A few days later, Squirrel couldn't bear it any longer.

Ta zai yi zhi zhé hio de zhichuan shang')ié| le yi ju l\\ué « Ragudé ni yuég‘; héhao _j‘iil\ fang yi zhi
ME—RITFNEM L7 —01E: “NMRMEENGTF, MR—R
fengzheng ba

X % e

En un barco de papel escribid: «Si quieres que hagamos las paces, jecha a volar una cometa!».
On a folded paper boat he wrote: “If you'd like to make up, fly a kite!”

Ta ba zhé zhi zhichuan fa:\ng \j‘ln le xié'uz)_(Tr
81X 2 4R R d T NR,
Y puso ese barco en el arroyo.

He put the paper boat in the stream.

Bangwan séngslé_:lm‘] kanjian yi zhi méili de féngzhe'rlg chdo ta fei i géoxi|\1g /dé ki le
IRTnl = o
B, MEER—REMHIXZF BHM R, 8XERT,

Al atardecer, la ardilla vio una cometa preciosa que volaba hacia ély lloré de alegria.
At dusk Squirrel saw a beautiful kite flying towards him and cried for joy.
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Ta li\énmérlg pa shang widing qli xia zhichuan ba yi zhi zhi zh‘l'chuénfa:mgdéo le xiéc\»_fir 1f
fiEM M€ £ ETn, BN AR, B—RIKMMETINEE,

Subié corriendo al tejado, cogié los barcos de papel y los fue echando uno a uno al arroyo.
He quickly climbed onto the roof, took down the paper boats and put them into the stream one by one.

( zé 4 F shéngzi Caracteres nuevos New characters

#T) (5K (L] 4L |91

(=Y SIS RE S

) (D

zhé
o j:' I doblar; romper
fold; break

zhang
HSK 5 o gK clasificador de hojas; abrir HSK2

measure word for sheets; open

Tl zhéduan romper HSK 7-9 —4k  yizhangzhi una hoja de HSK 7-9
snap papel
T4k zhézhi papiroflexia HSK 7-9 a sheet of paper
origami Al zhangdazul abrirmuchola  HSK7-9
0 zhékou descuento HSK 6 boca
discount openone's
mouth wide

songshiizhé le yi zhizhichuan
R T —R A M.

La ardilla hizo un barco de papel.
Squirrel folded a paper boat.

N Zhu
e %R desear

wish

HnE zhufd desear lo mejor
bless

mE zhuyuan desear
wish

FERgIHR zhu ninydkuai que lo pase bien
have a good time

zhitido shang xié zhe zhu ni kuailé

fKEx £ 5H: “MIMARRE! 7

La nota decia: «jQue seas feliz!».
The note said: “Wishing you joy!”

27_T23

HITLER2 zhangdéng-jiécai engalanar con HSK7-9
faroles
decorate with
lanterns

s6nggud shang gua zhe yi zhang zhitido
MR £ EE— K HF
De la pina colgaba una nota.

A note was tied to the pine cone.

za
AL 0 j:L atar; construir (cometa) HSK 7-9

tie; make (a kite)

HSK5 (LM% zaféngzheng haceruna cometa HSK7-9
make a kite

HSK 7-9 3L kiinza atar HSK 7-9
tieup

HSK 7-9 a3, baoza vendar HSK 7-9
bandage

xido xiéng xidng le xiang jiu za le yi zhiféngzheng
L) N A Zaal
hRE RBTHE, MILT—R K %

El osito lo pensé un poco e hizo una cometa.
Little Bear thought for a moment and made a kite.
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zhua
e Tm agarrar HSK 4

grab
HM{E zhuazhu  agarrar HSK 7-9
grab hold of
fME  zhudjin  aprovechar HSK 5

make the most of

llevarse HSK 7-9
take away

HMFE zhuazdu
songshil yibd zhuazhu le féngzheng de xian
MEBR—EBIMET XN %F /%

La ardilla agarro el hilo de la cometa.
Squirrel grabbed the kite string.

ku
e 9% llorar HSK 3
cry
527/  kisheng llanto HSK 7-9
sound of crying
5851 kaqgi sollozar HSK 7-9
sob
S20F kahan gritar llorando HSK 7-9
cry out

séngshii kanjian féengzheng gaoxing de ki le
E3 22y = \W %
MEERLNX %F, aXERT,

Al ver la cometa, la ardilla lloré de alegria.
When Squirrel saw the kite, he cried for joy.

s~ Zhéng
0 %‘ cometa; citara

dan
e 'f EI pero HSK 2
but
B2 danshi pero HSK 2
but
8 budan no solo HSK 3
not only
{8  danyuan ojala HSK 7-9
ifonly

xidoxidéng za le fengzheng danshi bu haoyisi fang
£ ol

N RERILT K %, BRAIEFER K

qilai

X,

El osito hizo la cometa, pero le daba vergiienza
echarla a volar.
Little Bear made the kite, but he was too shy to fly it.

HSK 7-9
kite; zither

citarachina  HSK7-9
guzheng

B4 M & duanxian féngzheng cometacon  HSK7-9
el hilo roto

kite with a

broken string

cometa HSK7-9
kite

hE glizhéng

M&E féngzheng

chintian  hdizimen zai gudngching shang fang féngzheng

EX, & IEZT 3 £ ® K
%,

En primavera los nifios vuelan cometas en la plaza.
In spring children fly kites in the square.
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shu

E_ZIB& raton; rata HSK 5

mouse; rat
IZNEE xidobdishl ratoncito blanco HSK 7-9
little white mouse
HEE Mildoshli  Mickey Mouse HSK 7-9
Mickey Mouse
BFR shubiao ratén (ordenador) HSK 7-9
computer mouse

séngshii zhu zai shanding shang

MEBEEE LN Lo

La ardilla vive en la cima de la montana.
Squirrel lives at the top of the mountain.

xing
dicha, suerte HSK 4
luck, happiness

A== bixing

® ==

desgracia HSK 5
misfortune

#F4F xinghdo porsuerte HSK 7-9
luckily

#&=L xinghul  encantado de conocerle HSK 7-9
pleased to meet you

féngzheng de chibang shang xié zhe zhu ni
b — . 13

X % /@ £ 55 “fRiR

xingfu

=@ 7

En las alas de la cometa ponia: «jQue seas
dichosa!».

On the kite's wings was written: “Wishing you
happiness!”

N piao
(10) ‘?EEE flotar HSK 6
73N float

;B7) piaodao llegar flotando HSK 7-9
float to

B piaolid iraladeriva HSK 7-9
drift

Efg  pidoyi desplazarse HSK 7-9
drift

zhichuén pido wa piao pidodao le xidoxiéng jia
Mm@ T =N
KL EEE, ZERT N BE 1]
ménkdu
H o

El barco flotd y floté hasta la puerta del osito.
The paper boat floated all the way to Little Bear's door.

yuan
@ AN desear, querer HSK 3
wish, be willing
[EE yuanyi estar dispuesto HSK 3
be willing
f§E agingyuan preferir HSK 7-9
would rather
JEEE yuanwang  deseo HSK 5
wish

rigud ni yuanyi héhdo  jiu fang yi zhiféngzheng ba
= == 2ol

MRMEEMEF, MR —R X % B!

Si quieres que hagamos las paces, jecha a volar una

cometa!
If you'd like to make up, fly a kite!
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qu lia
@ H:X coger, sacar HSK 4 @ ’ij los dos HSK 4

take, get the two
BT quxia descolgar HSK7-9 i wo lia nosotros dos HSK7-9
take down the two of us
3REY huoqU obtener HSK7-9 Y%k jiémeilia  las dos hermanas HSK7-9
obtain the two sisters
KEY  cdiql adoptar HSK5 )@ eérlia los dos hermanos HSK7-9
adopt the two brothers
songshii pa shangwiding  qu xia le zhichuan zhichudn hé féngzhengrang tamen lid chéng le hdo
MmER E BTN, VT T 4 . 4R A X % L IR B T
La ardilla subi6 al tejado y cogi6 los barcos de pﬁgg%u
papel. °
Squirrel climbed onto the roof and took down the paper El barco de papel y la cometa los hicieron buenos
boats. amigos.
The paper boat and the kite made the two of them good
friends.
chao

@ I]& pelearse; ruidoso HSK 4

quarrel; noisy

pzE  chdojia pelearse HSK 5
quarrel

&M zhéngchao discutir HSK 7-9
argue

EhiF chaonao alborotar HSK 7-9
make a racket

tamen lia weile yidianr xidoshichdo le yi jia
IImAT —=JLNE B 7 —25,

Se pelearon por una tonteria.
The two of them quarrelled over a little thing.

( JAi& Ciyi Palabrasy expresiones Words and expressions

$RAR Zhichuan barco de papel paper boat BT —Z_ Chdo leyijid sepelearon hadaquarrel
W& Féngzheng cometa kite WIB Shanding cima mountaintop

8 Songshd ardilla squirrel M Nanguo triste sad

1B Xidoxi arroyo stream {BE Danshi pero but

R Songgud pifa pine cone W Shuzhi rama branch

¢REX Zhitido nota note EIn Wdading tejado roof

PURIRTE Zho ni kuadilé que seas feliz [EE Yuanyi querer, estar dispuesto be willing
wishing you joy

fYF Héhdo hacer las paces make up
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SI§RT Gaoxing de ki le llorar de alegria

ot

B4 Zénmeban qué hacer what to do
O cry for joy
53F Léhuai loco de contento overjoyed

FE® Xingfu dicha happiness

( -9 8T cihui Vocabulario del didlogo Dialogue vocabulary

BPBR Chdojia pelearse quarrel FE Zhiyi idea idea

iF Nanguo triste sad BR& Péngyou amigo friend
[BE vuanyi querer be willing 2ZI8] Zhijian entre between
FYFER Bu hdoyisi darle vergiienza a uno INER Xidoshi tonteria little thing
feel shy

KA’ Zhichuan barco de papel paper boat
RS Zhitido nota note i ‘

FK—3K Xido yixido sonreir smile
#MYF Héhdo hacer las paces make up

( /" V€ Pinglon Comentarios Comments

HRINE: RIEEEEHE:

1 IM{ELETR: 4RAR (zhichuan) 1 K% (fengzheng) BENER: BITLMRA/NER TFAE, WEREENRR
T, RENIEBEMNMIBAREET —H, IFERXFERH—HRE, BIR—IER tb—Ltb “BANERT -7 M “HAR
SEIEE (piao wa piao) , JEEIT “e

2. fFAE0E: KEIALIBY “RIFT (le huaile)”, MWEEE “R¥id (hén nanguo)”, BEINFER “BHERT
(gaoxing de kii le) 7, 3|ISFEEHRHFTOIBIINE, RBEMBEM/NEEENEL,

JLBREE:. MEFARFAFEN, BERME—FEmfiF. AILULFEE RN E SMAARIMFINER.

Comentario Pedagogico: El barco de papel y la cometa: hay que cuidar la amistad:

1. EL hilo conductor: £&ff (zhichuan) y % (féngzheng) guian la historia: hacen amigos a la ardilla y al osito,
desaparecen tras la pelea y al final vuelven a unirlos. Los alumnos cuentan la historia siguiendo ese hiloy
comparan “HEAREEREIT " con “HAREIEE (piao wa piao) , EHT -
2. Los sentimientos: Al recibir los regalos estdan “HiIF T (le huaile)” ,trasla pelea “B¥id (hén nanguo)” y
alver la cometa la ardilla “E¥183R7 (gaoxing de kii le) ” . Los alumnos buscan las palabras de sentimientos y
leen reflejando los cambios.

3. Relacionarlo con la vida: Cuando discutimos con un amigo, conviene dar el primer paso como la ardilla. Los

alumnos pueden contar cdmo han hecho las paces con un amigo.
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Pedagogical Commentary: The Paper Boat and the Kite: friendship is worth treasuring:

1. The thread of the story: £&fi#t (zhichuan) and K% (féengzheng) carry the story: they make Squirrel and Little
Bear friends, disappear after the quarrel and finally bring them together again. Students retell the story following
this thread and compare “4AEZRIT------” with “4RANEESE (pido wa piao) , EE|T -
2. Feelings: Receiving the gifts they are “HiF T (le huaile)” , after the quarrel “/R¥id (hén nanguo)” , and
seeing the kite Squirrel “E*{83R7T (gaoxing de kil le) ” . Students find the feeling words and read with the
changes in mood.

3. Linking to life: When we fall out with a friend, we should take the first step like Squirrel. Students can share

how they have made up with a friend.
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